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ח1ַ לַמְנַצֵּ֗
–သ့ုိ–အကြီးအမူှး–ကုိ
H5329

מִזְמ֥וֹר
ဆာလံ
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
–ဒါဝိဒ်–၏
H1732

בְּךָ֖
–ကုိယ်တော်–၌

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

חָ֭סִיתִי
ငါ–ခုိလှုံ
H2620

אַל־
မ
H0408

אֵב֣וֹשָׁה
ငါ–ရှက်ကြောက်စေ
H0954

לְעוֹלָם֑
–သ့ုိ–ထာဝရ
H5769

בְּצִדְקָתְךָ֥
–ကုိယ်တော်–၏–ဖြောင့်မတ်ခြင်း–၌
H6666

נִי׃ פַלְּטֵֽ
ငါ–ကုိ–လွှတ်တော်မူ
H6403

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်ကုိ အကျွန်ပ်ုခံုလှုံပါ ၏။ ရှက်ကြောက်ခြင်းနငှ့် အစဉ်ကင်းလတ်ွ ပါစေသော။ တရားတော်နငှ့်အညီ 

အကျွန်ပ်ုကုိ ကယ်မတော်မူပါ။

ה2 הַטֵּ֤
ငှိမ့်တော်မူ
H5186

י  ׀אֵלַ֨
–ငါ–သ့ုိ
H0413

֮ אָזְנְךָ
ကုိယ်တော်–၏–နား
H0241

מְהֵרָ֪ה
အလျင်
H4120

נִי ילֵ֥ הַצִּ֫
ငါ–ကုိ–ကယ်လွှတ်တော်မူ
H5337

הֱיֵה֤
ဖြစ်တော်မူ
H1961

י  ׀לִ֨
–ငါ–ကုိ

צוּר־ לְֽ
–သ့ုိ–ကျောက်
H6697

מָ֭עוֹז
ခုိင်လုံခံ
H4581

ית לְבֵ֥
–သ့ုိ–အိမ်

מְצוּד֗וֹת
ခံတုိက်

נִי׃ לְהוֹשִׁיעֵֽ
–သ့ုိ–ငါ–ကုိ–ကယ်တင်တော်မူ
H3467

အကျွန်ပ်ုဘက်သ့ုိ နားတော်ကုိ လှည့်၍ အလျင်အမြန၊် ကယ်န ှတ်ုတော်မူပါ။ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ု၌ ခုိင်ခ့ံသောကျောက်။ 

အကျွန်ပ်ုလုံခြုံရာ ရဲတုိက်ဖြစ်တော်မူပါ။

י־3 כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

סַלְעִי֣
ငါ–၏–ကျောက်
H5553

י וּמְצוּדָתִ֣
–နငှ့်–ငါ–၏–ခံတုိက်

אָתָּ֑ה
ကုိယ်တော်

עַן וּלְמַ֥
–နငှ့်–အတွက်
H4616

מְךָ֗ שִׁ֝
ကုိယ်တော်–၏–နာမ
H8034

נִי נְחֵ֥ תַּֽ
ငါ–ကုိ–လမ်းပြတော်မူ
H5148

נִי׃ וּֽתְנַהֲלֵֽ
–နငှ့်–ငါ–ကုိ–ပ့ုိဆောင်တော်မူ
H5095

အကယ်စင်စစ် အကျွန်ပ်ု၏ကျောက်၊ အကျွန်ပ်ု၏ ရဲတုိက်ကား၊ ကုိယ်တော်ပေတည်း။ နာမတော်အဘ့ုိ အလိုင့ှါ အကျွန်ပ်ုကုိ 

လမ်းပြ၍ သွနသ်င်ပ့ဲပြင် တော်မူပါ။

נִי4 תּוֹצִיאֵ֗
ငါ–ကုိ–ထုတ်ယူတော်မူ
H3318

מֵרֶ֣שֶׁת
–မှ–ပုိက်ကွန်
H7568

זוּ֭
ဤ
H2098

טָמְ֣נוּ
ဝှက်ထား
H2934

לִ֑י
–ငါ–ကုိ

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

תָּה אַ֝
ကုိယ်တော်

י׃ עוּזִּֽ מָֽ
ငါ–၏–ခုိင်လုံခံ
H4581

ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုခုိလှုံရာဖြစ်တော်မူ၏။ ထုိကြောင့် အကျွန်ပ်ုအဘ့ုိ ဝှက်ထားသော ကျောကွ့င်းထဲ က အကျွန်ပ်ုကုိ 

န ှတ်ုယူတော်မူပါ။

https://biblehub.com/hebrew/5329.htm
https://biblehub.com/hebrew/4210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2620.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/6403.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/5095.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7568.htm
https://biblehub.com/hebrew/2098.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm


5֮ בְּיָדְךָ
–ကုိယ်တော်–၏–လက်–၌
H3027

יד אַפְקִ֪
ငါ–အပ်န ှံ

י ר֫וּחִ֥
ငါ–၏–ဝိညာဉ်
H7307

יתָה פָּדִ֖
ကုိယ်တော်–ရွေးန ှတ်ု
H6299

י אוֹתִ֥
ငါ–ကုိ
H0853

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֵל֣
ဘုရားသခင်
H0410

ת׃ אֱמֶֽ
သမ္မာတရား
H0571

သစ္စာစောင့်တော်မူသော ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုကုိ ရွေးန ှတ်ုတော်မူ သည်ဖြစ်၍၊ 

အကျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ကုိ ကုိယ်တော်လက်၌ အပ်ပါ၏။

אתִי6 שָׂנֵ֗
ငါ–မုနး်
H8130

ים הַשֹּׁמְרִ֥
–ထုိ–စောင့်ရှောက်သူ
H8104

הַבְלֵי־
အချည်းန ှးီ–
H1892

וְא שָׁ֑
အချည်းန ှးီ
H7723

י וַאֲ֝נִ֗
–နငှ့်–ငါ
H0589

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

חְתִּי׃ בָּטָֽ
ငါ–ယံုကြည်
H0982

မုသာအနတ္တကုိ ဆည်းကပ်သောသူတုိ့ကုိ အကျွန်ပ်ုသည်မုနး်၍ ထာဝရဘုရားကုိ ခုိလှုံပါ၏။

ילָה7 אָגִ֥
ငါ–ဝမ်းမြောက်–မည်
H1523

ה וְאֶשְׂמְחָ֗
–နငှ့်–ငါ–ရှွင်လနး်–မည်
H8055

ךָ סְדֶּ֥ בְּחַ֫
–ကုိယ်တော်–၏–ကရုဏာ–၌

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

אִיתָ רָ֭
မြင်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

עָנְיִי֑
ငါ–၏–ဆင်းရဲခြင်း
H6040

עְתָּ יָדַ֝֗
သိ
H3045

בְּצָר֥וֹת
–၌–ဒက္ုခ

ׁי׃ נַפְשִֽ
ငါ–၏–ဝိညာဉ်
H5315

ကရုဏာတော်ကြောင့် ဝမ်းသာရှွင်လနး်ခြင်း ရိှပါလိမ့်မည်။ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုဆင်းရဲခြင်းကုိ ကြည့်ရုှ၍၊ အကျွန်ပ်ု၏ 

ဝိညာဉ်တွေ့သောအမုှကုိ သိမှတ် တော်မူ၏။

א8 ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

הִסְ֭גַּרְתַּנִי
ငါ–ကုိ–အပ်န ှံ
H5462

בְּיַד־
–၌–လက်
H3027

אוֹיֵב֑
ရနသူ်
H0341

דְתָּ עֱמַ֖ הֶֽ
တည်မြဲစေ
H5975

בַמֶּרְחָב֣
–၌–ကျယ်ဝနး်
H4800

י׃ רַגְלָֽ
ငါ–၏–ခြေ
H7272

အကျွန်ပ်ုကုိ ရနသူ်လက်သ့ုိမအပ်ဘဲ ကျယ်ဝနး် သောအရပ်၌ နေရာချတော်မူ၏။

נִי9 חָנֵּ֥
ငါ–ကုိ–သနားတော်မူ

֮ יְהוָה
ယေဟောဝါ
H3068

י כִּ֤
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ר־ צַ֫
ကျဉ်း

י לִ֥
–ငါ–ကုိ

ה עָשְׁשָׁ֖
ညုိှးကျဉ်း
H6244

בְכַ֥עַס
–၌–အမျက်ရိစ်

י עֵינִ֗
ငါ–၏–မျက်စိ

י נַפְשִׁ֥
ငါ–၏–ဝိညာဉ်
H5315

י׃ וּבִטְנִֽ
–နငှ့်–ငါ–၏–အစအမျ ိုး
H0990

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ု၌ အမုှရောက်ပါပြီ။ ထုိကြောင့် အကျွန်ပ်ုကုိ သနားတော်မူပါ။ ပူပနခ်ြင်း အားဖြင့် အကျွန်ပ်ုမျက်စိ၊ 

စိတ်နလှုံး၊ ဝမ်းတုိ့သည် ပျက်ကြပါပြီ။

י10 כִּ֤
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

כָל֪וּ
ကုန်
H3615

בְיָג֡וֹן
–၌–ဝမ်းနည်းခြင်း
H3015

֮ חַיַּי
ငါ–၏–အသက်တာ

וּשְׁנוֹתַ֪י
–နငှ့်–ငါ–၏–နစ်ှ
H8141

חָ֥ה בַּאֲנָ֫
–၌–ညည်းခြင်း
H0585

ל כָּשַׁ֣
ယိမ်းယုိင်
H3782

בַּעֲוֹנִי֣
–၌–ငါ–၏–ဒစုရုိက်
H5771

י כֹחִ֑
ငါ–၏–အား

י וַעֲצָמַ֥
–နငှ့်–ငါ–၏–အရုိး
H6106

ׁשׁוּ׃ עָשֵֽ
ညုိှးကျဉ်း
H6244

အကျွန်ပ်ုသည် ပူပနခ်ြင်းရိှ၍၊ အသက်ကာလ ကုိ လနွစ်ေရပါ၏။ နစ်ှစဉ်အတုိင်း ညည်းတွားလျက် နေရပါ၏။ ကုိယ်အပြစ်ကြောင့် 

အကျွန်ပ်ုအားလျော၍့၊ ရနသူ်များကြောင့် အရုိးတုိ့သည် ဆွေးမြေ့ကြပါ၏။
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מִכָּל־11
–မှ–အလုံးစံု–သော
H3605

י צֹרְרַ֨
ငါ–၏–ရနသူ်

הָיִי֪תִי
ဖြစ်
H1961

ה חֶרְפָּ֡
ကဲရိှခြင်း
H2781

י  ׀וְלִשֲׁכֵנַ֨
–နငှ့်–ငါ–၏–အိမ်နးီချင်း–ကုိ
H7934

֮ מְאֹד
အလနွ်
H3966

וּפַחַ֪ד
–နငှ့်–ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

עָ֥י מְיֻדָּ֫ לִֽ
–ငါ–၏–အသိချင်း–ကုိ
H3045

י רֹאַ֥
ငါ–ကုိ–မြင်သူ
H7200

בַּח֑וּץ
–၌–အပြင်
H2351

נָדְד֥וּ
ထွက်ပြေး
H5074

נִּי׃ מִמֶּֽ
–ငါ–မှ

အိမ်နးီချင်းတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုကုိ အထူးသဖြင့် က့ဲရ့ဲကြပါ၏။ အကျွမ်းဝင်သော သူများတ့ုိသည်လည်း ရံွကြပါ၏။ အိမ်ပြင်မှာ 

အကျွန်ပ်ုကုိ တွေ့မြင်သောသူတုိ့ သည် ရှောင်၍ ပြေးကြပါ၏။

נִשְׁ֭כַּחְתִּי12
ငါ–မေ့လျောက်
H7911

כְּמֵת֣
–က့ဲသ့ုိ–သေ
H4191

ב מִלֵּ֑
–မှ–နလှုံး

יתִי יִ֗ הָ֝
ဖြစ်
H1961

י כִּכְלִ֥
–က့ဲသ့ုိ–အိးု
H3627

ד׃ אֹבֵֽ
ပျက်ဆီးသော
H0006

မအောက်မေ့သော အသေကောင်က့ဲသ့ုိ၊ အကျွန်ပ်ုကုိ မေ့လျောက့ြပါ၏။ အိးုခြမ်းက့ဲသ့ုိ အကျွန်ပ်ု ဖြစ်ပါ၏။

י13 כִּ֤
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עְתִּי  ׀שָׁמַ֨
ငါ–ကြား
H8085

ת דִּבַּ֥
ကျမ်ိးသံ
H1681

֮ רַבִּים
များသော

מָג֪וֹר
ကြောက်ရ့ံွ
H4032

יב בִ֥ מִסָּ֫
–မှ–ပတဿလညဿ
H5439

בְּהִוָּסְדָ֣ם
–၌–သူတုိ့–စုဝေး
H3245

יַחַ֣ד
တစ်ပြိုင်တည်း

עָלַי֑
ငါ–အပေါ–်၌

חַת לָקַ֖
ယူ
H3947

י נַפְשִׁ֣
ငါ–၏–ဝိညာဉ်
H5315

מוּ׃ זָמָֽ
ကြံစည်
H2161

လမူျား က့ဲရ့ဲပြစ်တင်ခြင်းကုိ ကြားရပါ၏။ ပတ် ဝနး်ကျင်အရပ်တုိ့၌ ကြောက်မက်ဘွယ်သောအကြောင်း ရိှပါ၏။ လမူျားတ့ုိသည် 

အချင်းချင်းသင်းဖ့ဲွလျက်၊ အကျွန်ပ်ုအသက်ကုိ သတ်မည်အကြောင်း ကြံစည်ကြပါ ၏။

׀וַאֲנִי֤ 14
–နငှ့်–ငါ
H0589

עָלֶי֣ךָ
–ကုိယ်တော်–အပေါ–်၌

בָטַחְ֣תִּי
ငါ–ယံုကြည်
H0982

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

רְתִּי מַ֗ אָ֝
ငါ–ပြော
H0559

י אֱלֹהַ֥
ငါ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

תָּה׃ אָֽ
ကုိယ်တော်

သ့ုိသော်လည်း ထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်ကုိ အကျွန်ပ်ုကုိးစားပါ၏။ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်ဖြစ်တော်မူသည်ဟ ု

အကျွန်ပ်ု လျှောက်ဆုိ ပါ၏။

בְּיָדְך15ָ֥
–ကုိယ်တော်–၏–လက်–၌
H3027

עִתֹּתָ֑י
ငါ–၏–အချနိ်
H6256

ילֵנִ֤י הַצִּ֘
ငါ–ကုိ–ကယ်လွှတ်တော်မူ
H5337

מִיַּד־
–မှ–လကဿ
H3027

י א֝וֹיְבַ֗
ငါ–၏–ရနသူ်
H0341

י׃ וּמֵרֹדְפָֽ
–နငှ့်–ငါ–၏–န ှပ်ိစက်သူ
H7291

အကျွန်ပ်ု၌ဖြစ်လေသမျှသော အမုှအရာတုိ့ကုိ ကုိယ်တော်စီရင်ပုိင်တော်မူ၏။ ရနသူ်တုိ့နငှ့် ညှဉ်းဆဲတတ် သောသူတုိ့ 

လက်မှအကျွန်ပ်ုကုိ ကယ်န ှတ်ုတော်မူပါ။

ירָה16 הָאִ֣
ထွနး်လင်းစေ
H0215

פָנֶ֭יךָ
ကုိယ်တော်–၏–မျက်နာှ
H6440

עַל־
–အပေါ–်၌

ךָ עַבְדֶּ֑
ကုိယ်တော်–၏–ကျွန်
H5650

ה֖וֹשִׁיעֵנִ֣י
ငါ–ကုိ–ကယ်တင်တော်မူ
H3467

ךָ׃ בְחַסְדֶּֽ
–ကုိယ်တော်–၏–ကရုဏာ–၌

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/5074.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1681.htm
https://biblehub.com/hebrew/4032.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2161.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/215.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm


မျက်နာှတော်၏ အလင်းကုိကုိယ်တော်၏ ကျွန ်အပေါ၌် ထွနး်လင်းစေတော်မူပါ။ ကရုဏာတော်ကြောင့်၊ 

အကျွန်ပ်ုကုိကယ်တင်တော်မူပါ။

הוָ֗ה17 יְֽ
ယေဟောဝါ
H3068

אַל־
မ
H0408

אֵ֭בוֹשָׁה
ငါ–ရှက်ကြောက်စေ
H0954

י כִּ֣
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

יךָ קְרָאתִ֑
ငါ–ကုိယ်တော်–ကုိ–ခေါ ်
H7121

שׁוּ יֵבֹ֥
ရှက်ကြောက်ကြလိမ့်
H0954

ים שָׁעִ֗ רְ֝
–ထုိ–ဆုိးသောသူ
H7563

יִדְּמ֥וּ
တိတ်ဆိတဿသောသူဖြစ်ကြလိမ့်

לִשְׁאֽוֹל׃
–သ့ုိ–မရဏ
H7585

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်တော်ကုိ ဆုတောင်းပဌနာပြုပါသည်ဖြစ်၍၊ ရှက်ကြောက်ခြင်းမရိှ ပါစေနငှ့်။ လဆုိူးတုိ့မူကား၊ 

အရှက်ကဲွလျက်မရဏာနိင်ုငံ၌ တိတ်ဆိတ်စွာနေကြပါစေသော။

מְנָה18 אָלַ֗ תֵּ֥
အဆုိးပိတဿစေသော
H0481

י שִׂפְתֵ֫
န ှတုဿခမ်း
H8193

קֶר שָׁ֥
မှား
H8267

הַדֹּבְר֖וֹת
–ထုိ–ပြောဆုိသူ
H1696

עַל־
–အပေါ–်၌

יק צַדִּ֥
ဖြောင့်မတဿသောသူ
H6662

ק עָתָ֗
မာန
H6277

בְּגַאֲוָה֥
–၌–မာနခြင်း
H1346

וָבֽוּז׃
–နငှ့်–အထီကျင်
H0937

မာနထောင်လွှားခြင်း၊ မထီမ့ဲမြင်ပြုခြင်းနငှ့် တကွ၊ ဖြောင့်မတ်သောသူတဘက်၌ စော်ကားသော စကားကုိပြော၍၊ 

မုသာ၌ကျင်လည်သော န ှတ်ုတုိ့သည် တိတ်ဆိတ်စွာနေကြပါစေ။

מָ֤ה19
အလနွဿ
H4100

ב־ רַֽ
ကြီးမားသော

֮ טוּבְךָ
ကုိယ်တော်–၏–ကောင်းမြတဿခြင်း
H2898

אֲשֶׁר־
–ထုိ

צָפַנְ֪תָּ
ကုိယ်တော်–စု–ထား
H6845

יךָ אֶ֥ ירֵ֫ לִּֽ
–သ့ုိ–ကြောက်ရ့ံွသူ–ကုိယ်တော်
H3373

פָּ֭עַלְתָּ
ပြု
H6466

לַחֹסִ֣ים
–သ့ုိ–ခုိလှုံသူ
H2620

ךְ בָּ֑
–ကုိယ်တော်–၌

גֶד נֶ֝֗
–ရှေ့–၌
H5048

בְּנֵי֣
သား

אָדָם׃  
လူ
H0120

ကုိယ်တော်ကုိ ကြောက်ရ့ံွသော သူတုိ့အဘ့ုိ သုိထားတော်မူ၍၊ လသူားတ့ုိရှေ့မှာ ကုိယ်တော်ကုိ ခုိလှုံ သော သူတုိ့အဘ့ုိ 

ပြုပြင်တော်မူသော ဆုကျေးဇူးတော် သည် အလနွက်ြီးလှပါ၏။

ם 20 ׀תַּסְתִּירֵ֤
ကုိယ်တော်–ကုိ–ဖံုးကွယ်–မည်
H5641

תֶר בְּסֵ֥
–၌–လျှ ို့ဝှက်

֮ פָּנֶיךָ
ကုိယ်တော်–၏–မျက်နာှ
H6440

י רֻכְסֵ֫ מֵֽ
–မှ–ကြံစည်မုှ
H7407

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

תִּצְפְּנֵם֥
ကုိယ်တော်–ကုိ–ဝှက်ထား–မည်
H6845

ה בְּסֻכָּ֗
–၌–တဲပုတ်
H5521

יב מֵרִ֥
–မှ–ရနလ်ခုြင်း
H7379

לְשֹׁנֽוֹת׃
လျာ
H3956

လတုိူ့ပြုတတ်သောပရိယာယ်နငှ့် ကင်းလတ်ွစေ ခြင်းငှါ၊ ကျနိး်ဝပ်တော်မူရာ အတွင်းအရပ်၌ ထုိသူတုိ့ကုိ ဝှက်ထားသော်မူ၏။ 

ရနတွ်ေ့ခြင်း အသံကုိကွယ်ကာ လျက်၊ တဲတော်တွင်သူတုိ့ကုိ စောင့်မတော်မူ၏။

בָּר֥וּך21ְ
ကောင်းချးီမင္်ဂလာ
H1288

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

יא הִפְלִ֘
အံဩ့းကြီးစေ
H6381

חַסְדּ֥וֹ
ကုိယ်တော်–၏–ကရုဏာ

י לִ֝֗
–ငါ–ကုိ

בְּעִי֣ר
–၌–မြို့

מָצֽוֹר׃
ခံတုိက်
H4692

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/481.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/6277.htm
https://biblehub.com/hebrew/1346.htm
https://biblehub.com/hebrew/937.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/2620.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7407.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/5521.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm


ထာဝရဘုရား၌ မင်္ဂလာဖြစ်စေသတည်း။ အကြောင်းမူကား၊ ခုိင်ခံသောမြို့၌ အံဘွယ်သောမေတ္တာ ကရုဏာတော်ကုိ 

အကျွန်ပ်ုအား ထင်ရှားပြတော်မူပြီ။

׀וַאֲנִי֤ 22
–နငှ့်–ငါ
H0589

מַ֤רְתִּי אָ֘
ငါ–ပြော
H0559

י בְחָפְזִ֗
–၌–ငါ–၏–အတုိက်–၌
H2648

֮ נִגְרַזְתִּי
ငါ–ဖြုတဿစီး
H1629

מִנֶּ֪גֶד
–မှ–ရှေ့–၌
H5048

ינֶי֥ךָ עֵ֫
ကုိယ်တော်–၏–မျက်စိ

ן אָכֵ֗
စစ်စစ်
H0403

שָׁמַ֭עְתָּ
ကုိယ်တော်–နားထောင်
H8085

ק֥וֹל
အသံ

י תַּחֲנוּנַ֗
ငါ–၏–အသနားတောင်း
H8469

י בְּשַׁוְּעִ֥
–၌–ငါ–အသနားတောင်း
H7768

יךָ׃ אֵלֶֽ
–ကုိယ်တော်–ထံ
H0413

အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်တော်၏မျက်နာှကွယ်ရာ၌ ဆံုးရံုှးပါပြီဟ ုအကျွန်ပ်ုတုတ်လှပ်ုလျက် ဆုိမိသော်လည်း၊ 

ကုိယ်တော်ကုိအော်ဟစ်သောအခါ အကျွန်ပ်ုပြုသော ပဌနာစကားသံကုိကုိယ်တော်နားထောင်တော်မူသတည်း။

הֱב֥ו23ּ אֶֽ
ချစ်ကြ
H0157

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

ל־ כָּֽ
အလုံးစံု–သော
H3605

יו ידָ֥ חֲסִ֫
ကုိယ်တော်–၏–သန ့ရှ်င်းသောသူ
H2623

מוּנִים אֱ֭
သစ္စာရိှသူ
H0539

נֹצֵר֣
စောင့်ရှောက်
H5341

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

ם וּמְשַׁלֵּ֥
–နငှ့်–ပြနပ်ေး

עַל־
–အပေါ–်၌

תֶר יֶ֝֗
အလနွစွ်ာ

ה עֹשֵׂ֥
ပြုသောသူ

גַאֲוָֽה׃
မာနခြင်း
H1346

ထာဝရဘုရား၏ သန ့ရှ်င်းသူအပေါင်းတုိ့၊ ထာဝရဘုရားကုိချစ်ကြလော။့ ထာဝရဘုရားသည် သစ္စာ ရိှသောသူတုိ့ကုိ 

စောင့်မတော်မူ၏။ မာနထောင်လွှား သောသူတုိ့ကုိကား၊ အပြစ်များစွာဆပ်ပေးတော်မူ သတည်း။

חִזְ֭קו24ּ
ခုိင်လုံခံကြ
H2388

וְיַאֲמֵץ֣
–နငှ့်–အားရိှစေ
H0553

לְבַבְכֶם֑
သင်တုိ့–၏–နလှုံး
H3824

כָּל־
အလုံးစံု–သော
H3605

ים מְיַחֲלִ֗ הַ֝
–ထုိ–မြော်လင့်သူ
H3176

לַיהוָֽה׃
–ယေဟောဝါ–ကုိ
H3068

ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးစားသောသူအပေါင်းတုိ့၊ အာယူ၍ ရဲရင့်သော စိတ်နလှုံးရိှကြလော။့

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2648.htm
https://biblehub.com/hebrew/1629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8469.htm
https://biblehub.com/hebrew/7768.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2623.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1346.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3176.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

